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PREFATIO.
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De Dosithei  Grammatici sive Magistri, ut di-
cere magis consueverunt, aetate iam sine incom-
modo possumus disputatione supersedere. satis
enim ipsius scriptoris locus, a quo Hygini gene-
alogiam orditur, nos edocet inmeunte tertio post
Christum natum saeculo , cum Septimius Severus
et filius Antoninus res Romanas regerent, eum
scripsisse T: [Q. Allio} Maximo et [M. Flavio]

1) Mirari subit sagacissimum Valckenaerium (Misce.
Obss. tom. X. p. 111.) hacrere potuisse in verbis Ca-
tal. bibl. publ. Lugd. Bat, (1716. fol. p. 3g5,) ,Glos-
sae Dosithei Graeco-Latinae, qui sub Hadriano vizit,
cuius complura recensetapophthegmata, egregie scripta.”
Satis apparet catalogi seriptorem ex iis ipsis, quae
laudat, apophthegmatibus suam de Dosithei actate opi=-
uionem hausisse. Neque magis demonstratione“opus
esse videtur, ne quis Dositheum illum eumdem esse
putet aut cum eo, cui Libanius, aut cum eo, cui Ju-
lianus imp, litteras scripserunt.




VIII PRAEFATIO.

Apro coss. [p. Chr, n. 207.] tertio Id. Sept.
Hygini genealogiam se transscripsisse ipse scriptor
testatur. Vitam hominis exponere, etiamsi lar-
gius affluerent fontes, equidem numquam in ani-
mum induxerim. quotum enim quemque iuvabit
hebetis scioli stolidive ludimagistri vitam aut de-
scribere aut descriptam legere? Neque ipsius Do-
sithei scripta, sed quae ab eo transscripta sunt,
nominis famam ad posteros iransferre potuerunt.
nam illa quidem pauci hodie erunt, quicum Not-
kero Balbulo tanti aestiment, quanti Donati, Ni-
comachi et Prisciani opera; Romae pueris erudi-
endis Graeceque docendis Dositheum vixisse aperte
ex ipsius Dositheanae grammaticae indole et qui-
busdam adiectorum &gunrevuaroy locis colligitur.

Tres huius operis hodie, quod equidem sci-
am, supersunt scripti codices; quorum nullus
quidem integer, sed duo tamen ita sunt compa-
rati, ut alter alterum quasi excipiat , et ex
cunctis fere integrum Dositheanum opus constitui
possit. quos cum omnues ad parandam editionem,
quam elaborayi, ad. manus habuerim, meum esse
arbitror .accuratius de iis tractare.

I. Primus, quo summus Cuiacius # et post-

a2) Compluribus locis Cuiacius de hoe eodice dixit ;
of. praecipue Obss. XXL 5, Toseplius quoque Scaliger
wDositheum® , ait ,vidi MS. apud Culacium. Cest
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PRAEFATIO. 1X

modum M, H. Goldastus 3 olim usi sunt, San-
gallensis [N. go2,], ut aetate alteri codici, Vos-
siano, vix postpomendus videtur, est enim saeculi
decimi vel undecimi, ita argumenti ordine hunc
praecedit. Usus sum apographo, quod venerandi
nominis vir, ex cuius funere summum omni lit-
teraturae damnum , nostrae vero universitati lit-
terariae calamitas nuper accidit, Niebuhrius, cum
ante hos octo annos S, Galli moraretur, propria
manu fecit, et ante eum ipsum diem, qui lugen-
tibus nobis tantum virum eripuit, amico meo
I. Classenio dono dedit« Continet autem ille
codex, quem propter aspirationis {requentes omis-
siones in Gallia scriptum esse haud immerito quis
coniecerit, Dosithei grammaticam cum glossariis
Latino-Graccis, totius Dositheani operis priorem
partem fere dimidiam. Ut distinctius rerum pe-
riti quid inter Dosithei et Sosipatri Charisii.
aliorumve grammaticas intersit et similitudinis et -
discriminis diiudicare possint, subiiciam ex illa, cu-
ius, ut spero, editionem Classenius aliquando ex-
ornabit, argumenti indicem , cum nonnullis capi-
tum exordiis. Sangallensis igitur codex-ita habet:
Incipit Grammatica Dosithei magistri.

Pexemplaive de Saint Gal, qui a esteé chez Monsieur
Cuias*, Vid. Scaligeran, p., 128. 3) Is ex eo co-
dice, sed parum diligenter, Hadriani sententias et epi-
stolas edidit. Vid. inferius pag. XXIIL
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X PRAEFATIO.

Ars Grammatica est scientia emendati sernio-
nis in loguendo et scribendo, poematumg. ac le-
ctionis prudens praeceptum. Grammaticus est qui
uniuscuiusque rei uim dac proprietatem potest ex-
planare loguela. Artis Grammaticae officium con-
stat partib. quattuor: lectione, emendatione, enar-
ratione, tudicio. Lectio est uaria cuiusq. scripti
pronuntiatio seruiens dignitati personarum expri-
mensque habitum animi cuiusque. Emendatio est
recorrectio errorum , qui per scriptum dictio-
nemue fiunt.  Enarratio est obscurorum sensuum
questionumeq. narratio.

DE IUDICIO. Iudicium, est quo poemata ce-
teraq. scripta perpendimus. Artis Grani=
maticae initia ab elementis surgunt. Elementa
figurantur in litteras : litterae coguntur sillabis.
Comprehenditur dictio.  Dictiones coguntur in par=
tes orationis. Oratio in wirtutes ac uitia descendit,
DE ACCENTIB, Accentus est UniusCuIusy .
syllabae proprius sonus, quem Greci mgocwdiay
dicunt: Accentus quasi accantus, Accentus in gre-
ca lingua sunt FIL in Latina V. accutus (sic),
rauls, circumflexus, — longus,  brews. etc,
DE DESTINTIONE. Distinctio est silentii
nota quae in legendo dat copiam spiritus re-
cipiendi, ne econlinuatione deficiat. Hae tres sunt,
quarum diuersitas tribus punctis diuersis locis po-
sitis indicantur. Qui plenus est sensus punctum

070V

ad caput litterae pom'mus_ et est liberum cessare
prolizius: Ubi Sensu (sic) nondum pleno respi-
rari oporiet, ad medm:m litteram dabimus pun-
ctum : Ubi sub ipsum finem implendi sensus ita
suspendimus  ut statim id quod sequitur subicere
debeamus, imam ltteram puncto notamus.

DE UOCE., Uox est aer ictus sensibilis audi-
tu quantum in ipso est. Omnis wox aut articu-
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PRAEFATIO, XI

lata est aut confusa: articulata est quae litteris
comprehendi potest : confusa est quae scribi non

pom\-!.

DE LITTERA. Littera est elementum uo-
cis articulatae : elementum est uniuscuiusque ret
iulium a quo sumitur incrementum et in quotf re-
soluitur, accidunt unicuique : 3 X
YO U LLOTL OVOLLEL O )7 LL08
potestas qua ualet, Litterarum aliae uocales, aliae
consonantes. Uocales et sic porro —

DE SYLLABA. Syllaba et littera wuocalis ,
uel litterarum coetus per aliquam wocalem com-
prehensus, hoc est litterarum iuncta enuntiatio
etc. —m8

DE COMMUNIBUS SYLLABIS. Communes
syllabae fiunt modis 1111, Primo si correpta
wocalis ete,

DE DICTIONE. Dictio est ex syllabis finita,
cum significatione certa locutio, ut est dico, facio.
Quaedam dictiones sunt simplices, ut facio: quae-
dam compositae, ut conficio elc.

[DE ORATIONE. Olratio est ore emissa et
per dictiones ordinata pronuntiatio, uelut oris ra-
tio. Orationis partes sunt oclo: nomen, prono-
men, uerbum, participium, aduerbium, prepositio,
conunctio, interiectio. Quibusdam uidetur et ap-
pellatio.

Jam sequitur de his octo partibus orationis eo-
dem , quo enumeratae sunt, ordine" tractatus,
in cuius fine est Faplicit. Post ea, sine in-
scriptione vel rubrica sequuntur exercitationes
grammaticales, in hunc modum

[Ulenit miki in men-  Doleo uicem tui et
tem huius ret tuarm.
Pudet me amoris Similis sum tui,
etc. etc.




XII PRAEFATIO,

Noceo inimico.
Incommodo wiatori, Co
etc. —
Incipio studium.
Aggredior nomen.
Indulgeo te. - Co
etess—
Criminor directarium,
elton==
Impertio illum hac re. ,
Dignor. amicum hospitio, et sqq. usque ad hoc gm
exemplom :
Apud antiquos potior hanc rem,
Tum' post haec
Nominatiuus casus tralit uerbum tertiae per-
sonae, ut Pompeius in litore Aegyptios dicitur
occidise (sic) ete, (cf. Putsch. p. 2go.)
sequuntur exempla verborum cum casibus, quo-
rum prioribus appositae sunt Graecae pera@od-
oeig , posterioribus non item. Pergit deinde - Ue
[P]ocma!ox genera  sunt tria: aut actiuum est, per
aut imativum (sic), quod greci drammaticon (sic)
uel micticon appellant etce. -
[Dlistinctio est silentii nota cum sensu termina-
ta ete, 4
Uerba quae passive tantum afferuntur, cx qui-
bus quaedam etiam activa sunt, quae fere uno
atque [hacc duo verba punctis deleta sunt] primae !
contugationis : L
Adulor zo)lexevw . « « [sequitur index eius-

modi verborum Latino Graecus secundum lit- Lati
terarum ordinem dispositus, paullo uberior, pos
cuius ultimum exempluom est:] Uescor, ove- alc
opet (sic) uescatus -sum, dic
Coniugationis secundae : ' din
Censeor anoyoupouet vnagyovra, census sum | Glc
Confiteor ouoloyo disi
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PRAEFA'TIO, X1

22 eiusmodi verba sequuntur.
Coniugationis tertiae
Amplector megtmiexouat
sequuntur 49 verba, quorum ultimum est
Uescor, Tospouot. uestus sum. '
Coniugationis quartae
Assentior cvvzatandeus (sic)
sequuotur alia 19, quorum postremum
Sortior zlngovuat.
Uerba yuae praepositionibus appositis aliam  si-
gnificationem jfaciunt
Moueo xstvew (sic)
commoueo etce.
et hoc modo ago mgasoo, fundo yew, scri-
bo yoagw, lego avaywoorzw, soluo Ivw,
rapio agnalw, fero @&po, cludo xieiw, mu-
nio tévplw, emo ayooalw , mitto Ballo
TEUTLD, TUMpo ONo0W, fio yelvouert, cum com-
posilis enumerantur,
Uerba quae ex diversa interpretatione in eundem
perfectum cadunt
acuo 05vym , @cueo 05vVYm
Jriceo goiyw, frigeo wiryogepae (sic)
post alia novem talia exempla librarius de-
fessus comparare verba omisit ita scribens:
nawo ovdgLiouot
cedo dégw
cado minrw
awdeo Tohhow
Sequitur sine inscriptione index 122 verborum
Latino-Graecus, secundum litterarum ordinem dis-
positus, incipiens a verbis amo gilw, aprico nht-
alw, desinens in verbis duplico dinlacialow , de-
dico agpootw, Post haec inferior laterculi pars
dimidia vacua relicta est. In sequentibus sunt
Glossarii vel Onomastici Graeco-Latini, in capita 38
distincti (de quo postea Vossianum codicem descri-
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XIv PRAEFATIO.

pturus plura proferam) capita 35 posteriora, sed in
tectium quidem post rubricam de officiis a voce R
demum pooytoropog wuictimarius orditur. : i
Mira est ab eo inde loco, unde cum Sangallensi e
codice Vossianus idem argumentum habere incipit, @ %
inter utrumque convenientia, ita quidem, ut alter ’ i
ab altero nisi in lilteris ¢, & et 7, & et at, 0 et ' i
w, v et oo, 7 et &, qubus uterque fere promi- | =
scue uti solet, non recedat; bis tamen, si recte | dz
memini , Sangallensis binos versiculos omisit , I pa
quos Vossianus habet; neque hoc praetermittam E b
Vossianum librum in compluribus locis glossemata | i
habere , quae absunt a Sangallensi; similiter ad Ve
Vossiani codicis oram adscriptos capitum onoma- a.u
stici, de quo modo locutus sum, titulos rubricasve v
Sangallensis non habet. Hunc desinere in prima i
fabula, quam ex Aesopiis Dositheus protulit, ad oy
eum ipsum locum annotavi. (Cf inferius p. 25, | <
annot. 7.) | gu
Haec sunt quae de Sangallensi libro dicenda i
habui. %
II. Alter — qui patriam eum Sangallensi com- i

munem habere mihi ex ea causa , quam superius
p.IX, attuli, hunc autem aetate superare visus da
est summo Valckenaerio 4, a cuius sententia & dic
- [ fer
6)
" 4) Is enim vir, cum ante hos fere centum annos . col
de codice Vossiano in Miscellan, Obss. tom, X. p, 109. ' ab:
sqq. disputaret, DCCCC annorum antiquitate commen- sie
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PRAEFATIO, XV

in definienda codicis aetate non longe recedit
Roeverus 5, sed quem ante undecimum saeculum
scriptum fuisse merito mihi negare videtur vir ,
qui in his rebus facile sine provocatione iudica-
verit, cel, Geelins ¢ — codex MS, Leidensis,
vulgo Vossianus dicitur. Membraneus est liber,
forma quadrata, Dositheana 53 paginas implent ,
decurruntque a fol, b usque ad fol. co. Singulae
paginae in quaternas sectae sunt columnas, qua-
rum primae tertiaeque Graece, secundae quartae-
que Latine ita scriptae sunt, ut singulis Graecis
versiculis , qui maximam partem singula tantum
aut bina , rarissime quaterna quinave verba con-
tinent, singuli Latini e regione appositi sint. Con-
stant autem singulae columnae 29 versiculis, quo-
rum in quibusdam columnis nonnulli vacui reli-
cti sunt. Folii e col. 3. continet 31 versus,
quorum tertius decimus vacuus relictus est; eius-
dem folii col. 4. habet 3o versiculos; quod librarii
errore ita factum esse apparet. Manifestum est ah
initio librum ita conscriptum fuisse, ut eum tra-

dabilem, octavo vel nono sacculo conscriptum esse iu-
dicavit. 5) Roeverus octo saeculorum actatem prae se
ferre Vossianum codicem anno MDCCXXXIX. scripsit,
6) Litteris ad me datis vir humanissimus de Vossiani
codicis Dositheanis haec significavit: .je ne les porte
absolument pas au dela du commengement du XIeme
siecle,’




XVi PRAEFATIO.

ctando pueruli Romani quid Latina verba Graece
significarent, ediscerent. quae libri scriptio quan=
tum ad rem criticam momentum habeat nemo
videre nequit. Siquis autem similia huius scriptio-
nis specimina quaerat, adeat Glossaria Stephani et
Vulecanii aliosque eiusmodi libros, quales exem-
plum Londinense, de quo inferius dicturus sum,
habet. potest etiam, quam ipsi in fine libri exhibui-
mus, conversalio cotidiana specimini esse; sed in
MS. codice versus omnes marginis oram similiter
tangunt, Accuratius itaque scriptionem, qua li-
brarius usus est, repraesentant versiculi, quos p.
53. 54. expressimus. In primo ipsius codicis fo-
lio, quod binas Innocentianas decretales continet,
scriptum est manu, nisi fallor, Isaaci Vossii : ,, Bz
Bibliotheca Christiani Rumpfij - Medici*¢ et inferius
impressum legitur: ,,Ex Bibliotheca Firi- Illust.
Tsaaci Possii; 80.4¢ Superius ? locum catal. bibl.
L. B., quo liber describitur, indicavimus. Ex
iis, quae modo attuli, probari potest ipso hoc
codice olim Claudium Salmasium usum fuisse ,
qui in Plinianis exercitationibus, Observationibus-
que ad ius Atticum et Romanum aliquotiens eun-
dem citavit, plura tamen ex eo in libri de modo
usurarum caput XIX. p.877. sqq. transtulit. Post
id quidem tempus, quo Leidam venit peranti-

n) Cf. pag. VIL annot, I.
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PRAEFATIO. XVvin

quus liber, hi viri docti (inter quos Antonium
Schultingium enumerari non posse huic viro mi-
nime laudi est) eo ita usi sunt, ut laborum suo-
rum fructus ad publicum usum protulerint: Au-
gustinus van Staveren, L, C. Valckenaer, Matthias
Roever, Post hos, qui codicem tractaverit, novi
neminem. Equidem quam facere potui accura-
tissime totum librum nuper transscripsi: ac.de
virorum illorum laboribus inferius dicturus sum:
nunc autem eam eiusdem partem, quam non edi-
di, accuratius describam. Incipit a verbis ezt
nAeov | xar plov %, T.h.: aut amplius | et maius
etc., quae Valck, Le, p. 112, sed emendate trans-
scripsit: codex enim habet ,,et cumulatiii | largi-
tus eni. Vers. 26. sqq. eiusd. col. habent: gmo-
dwow ovv | za Avaa (re lone) | zare orvyiov
(vara groLysiov) | moaaao (rodoow) | % 7. A Red-
dam ergo | c&era | p litteras | ago etc,; sequitnr
in XI, sequentibus cum dimidia columnis (usque
ad fol. e col. 1. 2. vers, 9.) Glossarium Graeco-
Latinum alphabeticum, in litteris « . . . 4 ad La-
tinorum verborum initiales litteras digestum , sed
inde a littera & (fol. b. col. 7.8, vers. 1.) ad Grae-
carum vocum.  Folii ¢ col. 1. 2. vers. 19. habet
6uvualo | miror. vers. 24.: ivart | utquid ; inter-
medii vacui sunt. Nullius pretii. mihi videtur
hoc glossarium esse, in cuius fine legimus : enly-
ewidnd | uerarwveguy | vieow | (L. endnowdn 10 o




XViIx PRAEFATIO.

pere Téy Eoumvey) Impletu & primi | Intpreta-
mer, | . Secundus liber post aliquot versus va=
cuos hoe exordium habet (fol. e col. 1. 2. vers, 17-
sqq.): dup émuedely xol @ulomovie METEyOOYE
Toizo o [ifiloy maoLy gEoloywrazoy” dv T
modstey oo Py TOV EQumyevpdTwY g TOWTE
GUVIYEYRALEY (TIUTE, wal TOUTOY &% HEQOVS GVEy=
wauie sic xhjow [? 5. mhdow? MS.: xhaowy] ¢ uaTOV,
Smog [ MS. ovrwg] evxohwe The ouihlag TV Gy~
Jpwnwy &dyonorie [MS. styonoia] EoTat, VUV
ovy &v T JevTEQW BiBLip Egovuey , oy zal Fe-
Micer mpovole: TUES YO 0i avdowmor TaVTES
Lousy dnd Feov: Mea diligentia et studio trans-
scripsi hunc librum omnibus dignissimuni : in pri-
mo enim libro Interpretamentorum quomodo priora
contulimus werba, el eorum ex parte necessaria
in declamatione wverborum , uti facilius sermont
hominum proderit: nunc ergo in secundo libro di-
cimus, quorum et vult providentia. nos envm ho-
mines omnes wivimus a deo.

Incipit igitur Glossarium Graeco-Latinum (eius-
dem fere generis, quale Stephanus aut Vulcanius
p. 237. sqq. habent) cuius XXXVIII (aut XXXIX,
si a versu Jedowy ovouare novum ineipias) capi-
ta & haec sunt:

8) Vides falsum esse Valck. p. 113, triginta se-
plem dumtaxat capita numerantem.
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PRAEFATIO. XIX

[1] Tlepi Secv: de diis 2.

[2] Hege ovgavov : de caclo.

[5] Iegl vawv: de aedibus. templis. -
[4] Tlegi éograv: de diebus festis.
[5] Ilegl Jewoiwy : de spectaculis.
[6] Ilege avéuwy: de ventis,

[7] Hegi peridv: de membris.

[8] Ilsoi @pvoews: de natura.

[9] Ilsol Powparwy:. de escis.

[10] Ilsgi morov : de potione.

[r1] Tlege devrégusroamslns: de secunda mensea.
[12] Ilegl %péws: de carne.

[13] Iepl doyevov: de oleribus.

[14] Ilspi iy9vwy: de piscibus.

[15] Ilegi dpvéwy: de avibus.

-

[16] Hegl verpancdwy: de quadrupedibus.

L17]

[16]

[19] flegs modewy: de civitatibus.

[20] Hege évdoueviag: de supellectile. ( MS.

' Sang. supellectili.)

[21] Hlegé iuatiowv: de veste (MS. Sang, de
westimentis).

C

g0L -&'Qnez‘cﬁ'v: de serpentibus.

- ¥

¢ olxnoews: de habitatione.

-

i

L~

€

[22] Hege yowparwy: de coloribus.

g) Hoc caput ex.parte edid. Valcken. L ¢, p, 113,
114.; om, autem Secwy dvduere, dearum nomina,
guorum 52 recenset Dositheus.




XX PRAEFATIO.

[23] ITsol yovoéwr: de aureis.
124] Ilsoi doyvoéwy : de argenteis.
[25] Ilsgi yadxéww: de aereis.

[26] Ilsgl o1dnoéwy [MSS. oiwdnagov]: de fer-

reis [V, ferreo].

[27] Iegi dotgaxivey: de fictilibus.

[28] Iegi oxveiveor: de pellibus.

(29] Ilsgi quiomowicdy: de studiis.

{30] Ilegl teywrdv: de artificibus,

[31] Ilzo¢ dévdgwy: de arboribus.

[32] Ilegi yewoylug: de agricultura.

[33] Ilegl orpartas: de militia,

[34] Ilegé doyovror [MSS. agxovtwv]: de

magistratibus.

[357] Hegpe ovyyevetag: de cognatione,

[56] Ilepl vavridiug: de navigatione.

[37] Ilegl larguxijc : de medicina.

[58] Ileol Lwdlwy 1f': de signis XII.

In hoc Glossario multo passim pleniore, quam
quod Stephanus edidit, haud pauca esse viden=
tur, quae Graece quam ipse sum doctioris homi-
nis diligentia non indigna sint, — Cum quae in
Vossiano codice sequuntur Dositheana omnia a
me edita habeas, superest, ut admoneam ipsum
codicem 7aldiuwnorov esse, et ab initio res ad
artem medicam historiamque naturalem spectan-
tes continuisse videri, quales adhuc in septem
postremis paginis leguntur, formulae medicae,




PRAEFATIO. XXI

Ipocratis medici ad Antiochum regem epistola,
de avibus, de bestiis, de promentoriis.

Doctissimus Fr. Ad, Schillingius in Diss, in-
ferius (p. XXV,) laudata p.G6o. frustra suspicatus
est Io. Fr. Gronovii Dositheanorum exemplum
»ex vetustissimo codice transscriptum‘¢ ex Italico
quodam codice enatum fuisse, nam ex iis ipsis,
quae lac. Gronovius ex proavi apographo attulit,
siquis cum Vossiani codicis scriptura contulerit,
abunde constare poterit hunc ipsum Vessianum
librum Gronoviani apographi parentem fuisse, si=
quis e. gr. conferat quae Tac, Gronovius (p.633,
Fellenb. iurispr. ant. tom, I1.) de iteratione habet,
de qua diximus ad §. 15. [17.] pag. 58. not. 18.
ed. nostrae, facile intelleget recte de fonte Gro-
noviani exempli me sentire. Neque opinari licet
lo. Fr., Gronovium olim Sangallensem codicem
transscripsisse et ad pronepotem pervenisse apo-
graphum ; quamvis enim in iis, quae nterque codex
habet, mirus sit inter utrumque consensus, illam
tamen opinionem quo minus concipiamus animo,
vetat verbum é&yylvzaiverv, quod aliter in cod,
Sangall. est, et id genus quaedam alia ; sed ma-
gis etiam, quod hic codex iam in prima fabula
Aesopia desinit. '

ITI. Tertius codex, quo usus sum, Scaligera-
nus est, quem indicat Catal. biblioth, publ, univ.
Lugd, Bat,p. 342. i, f. 343. sub N, 61. Continet




AXII PRAEFATIO.

miscellanca, maximam partem ipsius Tos. Scaligeri
manu scripta , et in his fol. 8gP . .. g2* tracta-
tum legalem, quem editio nostra p. 39. et seqq.
habet. Scriptum est hoc fragmentum Dosithea-
num ita, ut e regione Latina Graecaque in binis
paginis legantur ; practerea in eo quoque a supe-
rioribus duobus codicibus recedit Scaligeranus ,
quod Gracca accentus interpunctionemque habent.
Mihi persuasi hoc Scaligeranum apographum aut
ex eodem codice, ex quo Claud. Puteani exem-
plum (quod Petrus Pithoeus Latine edidit; cf.
inf. p.’XXIV.) aut ex hoc ipso Puteano exemplo
transscriptum esse. — ;

Nunc paucis recensendae videntur editiones,
quibus wsus swm, sequar autem in iis entme-
randis eumdem , quem ipse Dosithens servavit
partium, tertium égunyevudrey libram constitu-
entium ordinem :

1) Divi Adriani sententias et epistolas ¥ (ut Dosi-

10) Fallitur Fabric. bibl. Graee. lib. IV. c. 3g. vol.
VII, p. Go. (ed. Harl. vol. VI, p. 366.) has sententias
gsse Hadriani Imp, interrogationes, quarum meminit
Alcuinus ep. 102, [i. e. ed. Quercetani; ep. 143, ed.
Froben,] asserens, Nam Alcuinum ad allercationem
Hadriani et Epicteti, quam in Fabric, tom. XIII, p, 560.
habes, respexisse ipse Fabricius in annotatione ad p. 563.
tom. XIIT, docet, et recte. Debuerat igitur Harlesius
locum superius dictum corrigere.
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theum ipsum secutus inscripsi — vid. p. 3.) edi-

derunt

a) Henr, Stephanus, Glossaria duo ete, 1573, .
fol. col. 299. . . 505, Stephani codex , qui
nescio utrum interierit, an  alicubi adhuc
servetur, a reliquis codicibus multum rece-
dit, tam omittendo totas paragraphos (ut eo
nomine pro more nostratium utar), quam in
multis locis scripturae variatione, Stephani
editionem repetitam habes in
) Bonaventurae Vulcanii thes. utriusq, lin-

guae. Lugd. Bat. 1600. fol, coll. 200, » + 303,
B) Caroli Labbaei Glossar, Londini in aedib,
Valpian. 1816. . . 1826. fol. p, 489. 49o.

Nicolai Catharini editionem non novi,
b) Melior Hamenvelto Goldastus. Dosithei mag,
liber 1IL. continens Divi Adriani Imp. sen=-
tentias et epistolas. M. H. G. maximam par-
tem auxit, emendavit, illustravit. Excudebat
P. de la Rouiere, M.DCL. 8. (pagg. 72.). Gold-
astum Sangallensi codice usum esse superius
(p-IX.) monuimus ; eius exemplar repetierunt
@) Anton. Schultingius, iurispr, vet. L, B, 1717,
4. p. 857. .. 879. De Lipsiensi Hispani-
coque Schultingianae iurispr, exemplis mo.
nere nihil opus esse videtur.,

£) lo. Alb. Fabricius, biblioth, Graec. vol. X1I.
Hamb. 1724. 4. p. 514. . . 554. Hoe
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exemplum, non ipsius Goldasti , expres-
serunt

9) Londinenses, quos ad . B. citavi, p. 491.
s9k7500;

d) Cuiacium in Obss. passim usum esse MS.
Sang. inferius suis locis annolavi.

2) Fabulas Aesopxas ex Dositheo nemo, quod sci-
am, edidit, si exceperis par rticulam pno“s, quae
in MS. Sangallensi est, a Goldasto et qui eum
secuti sunt editam, atque primam cum duabus
ultimis, quas L. C. Valckenaer in Misce. Obss.
tom. X. p. 120. . . 123, publicavit.

5) Tractatum, quem Dosithei verba in p. 41. init,
respiciens forensem dixi, ad manumissiones ma-
ximam partem spectantem
a) ex cod. Scal, Latine sine inscriptione edidit

Petr. Pithoeus ad calcem Fragmm, Papiniani,
Pauli ete. (Collationis LL. Moss. et Romm.)
Lutetiae ex off. Rob. Stephani 1575, p. 1¥3.
«. 115, (Cf. Cuiac. Obss. XIIL 31.) Hoe
exemplum saepius repetitum est, e gr. ad
calcem Cuiacianorum Cod.Theod, exemplorum
(vid. edit. 1586, sive 1607. p. 135. 156, —
errore scriptum est 334. 135. — appendicis,
ubi supercriptum est ,,Ex Dosithei Magistri
Grammatica**, Cf. etiam Hugon, ind. edd.
ad calcem Pauli, Berol, 1795.8. ed. p. 169.
N. 55, et p. 192, N, 38. sed vide ibid. p. 150,
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i, £, ubi errare qui putaverint exemplum Cuia-
cianum a, 1566, habere tractatum, de quo
loquimur, merito monetur. Post Geneven-
se Cod. Theod. exemplum, anno 1586, edi-
tum, et Lugdunense, quod anno 1593.4. prodiit,
inscribitur tractatui nostro ,,Fragmentum Re-
gularum (ut videtur) Ulpiani‘‘; in Leidensi
sy Feteris cuiusdam iuris auctoris jfragmen-
fum‘‘. Novissime, sed non item accuratissi-
me, Pithoei exemplum Schultingius repetiit
p. 803. . « 8og., qui Pithoei notulas et suos
ipsius commentarios subiecit, libelloque in-
seripsit ,,/ragmentum Regularum ex wveteri
Zurisconsulto**,

b)ex cod. Vess,, hic illic adhibito cod. Seal.,

Graece et Latine adiectis notis et emendatio-
nibus edidit Matthias Roever , qui libro ita
inscripsit ,,Fragmentum wveteris Turisconsulli
de turis specicbus et de manumissionibus, guod
servavit Dositheus Magister in exercitationi-
bus Graeco-Latinis nondum editis* etc, Lugd.
Bat. 1759. 8. Apographis, neque iis satis
accurate transscriptis, Roeverum usum fuisse
didici; quod ideo meneo, ne omnia, quae eius
editio perperam habet (sunt autem satis mul-
ta) temeritati editoris adscribas.

) Roeverianum exemplum repeti curavit sub-

iecitque commentariolos criticos, omnes
LA R |
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fere ex Roeverianis depromptos, Io. Lud,
Guil. Beckius **. Vid. Ius civ. anteiust.
Berolin, 1815. 8. tom. L p. 251. «»2061.

#) Quantum fieri posse videtur, si Roeveria-
pum exemplar fundum editionis, esse Vo=~
lueris , accuratissimam debemus Fr. Ad.
Schillingio , qui in Dissertatione critica de
fragmento iur. Rom. Dositheano (Lips. 1819.
8.) p. 14. ..25. sane laudabili consilio
tractatum illum accuravit, Praeterea facile
mihi quilibet concedet, Valckenaerium et
Schillingium omnium, neque excepto (qui-
dem incomparabili viro Cuiacio , optime
de Dositheo disputavisse.

4) Hygini Genealogiam ex Dositheo edidit Augu-
stinus van Staveren, in Misce. Obss. tom. IX,
p. 413. .. faf. Cum iis, quae Staveren pu-
blicavit, omnino collata velim quae Valckenae-
cius in schediasmate superius (pag. AXIV.)
laudato disputavita

11) Quod cum hic ipse vir in libelli, cui inscri-
psit »Indicis codicum et edd. tur, lust, prodr. (Lips.
1823. 8.)« praef. p. 1. testatus sit, falsos esse apparet,
qui Fr. Aug. Bienero , celeberrimo Berolinensi ante-
cessori, exemplum illud adscribendum esse statuerunt.
Vid. e. ¢ Lud. Pernice, Gesch. des Rom. Rechts. Halle
1824. 8. p. 31. mok. 159
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5) Belli. Troiani enarrationem, quam merito Val-
ckenarius e periochis Homericis consarcinatam
statuit, nemo, quem sciam, adhuc edidit.

6) Cotidianam conversationem, quae agmen Dosi-
theanorum ex Vossiano codice claudit, quam-
vis a colloquio, quod apud Stephanum Vulca-
niumque coll, 281. sqq. et Io. Verweium (nova
meth. docendi Graeca) et ex his libris in Lon-
dinensibus Glossariis p. 423. sqq. legitur, scho-
lastico vix in uno alterove loco- differat, omit-
tere nolui, ut ex paucis, quas -occupat haec
conversatio , paginis lectores intellegerent, quo
modo Vossianus codex scriptus sit. Cf. supra
p. XVI.

De mea editione, cuius inscriptio ex iis, quae
scriptor initio secundi (cf, p. XVIIL) et nostri ter-
tii lib, (cf p. 2. init,) protulit, satis probatur, cum
suis quaeque locis annotaverim quae videretur, duo
imprimis hoc loco monenda sunt. primum, quod
praesertim a viris doctis, si qui de libello indicium
erunt laturi, consideratum velim, me, quamvis

Graece Latineque parum me doctum esse probe

scirem, tamen huius libelli edendi ideo mihi nego-
tium dalum esse credidisse, quia Hadriani senten-
tias et tractatum de manumissionibus denuo, ut
in Corpus iuris anteiustiniani hae Dositheanorum
EQURVEVULAT WY particulae reciperentur, ex consensu
collegarum meorum, quibuscum id Corpus elabo-
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randum suscepi, edituro plura ad manus fuerunt,
quorum ope alias quoque, id est mihil ad iuris
disciplinam facientes, Dositheani operis partes com-
mode illustrari posse censerem. Eorum igitur viro-
vam, quibus Graeca haec Latinaque studia, quae
nomen ab humanitate-habent, magis quam mihi
familiaria et esse debent et sunt, gratiam hoc
libello me initurum esse confido, quamvis plura
fortasse insint, quae iustam dubitationem movere
possint ; atque reputabunt aequi iustique iudices
— alios autem &fovdswflm — , me unice iuris
prudentiam et debere et velle profiteri. Alterum,
quod monendum habeo, spectat ad Hygini genea-
logiam Troicaque Dosithei. haec enim libelli ca-
pita I, Classenius a me rogatus editurus fuit,
bonamque partem, ut et ad fabulas Aesopias per-
tinentia quaedam, accuravit ; sed iter, quod viro
doctissimo in patriam faciendum erat, prohibuit
quo minus susceptum 0pus absolveret. Igitur in
me ipsum cadere debet omnis vituperatio , quam
hic libellus movebit; siquam vero laudem mere-
bitur Hygini genealogiae Troianique belli enar-
rationis haec editio, lubens amicum meum Graece
perdoctum laudandum esse profiteor,

Alio fortasse tempore locoque mihi occasio
dabitur de capitibus Dositheanis, quae ad vetus
jus spectant , fusius disserendi, quod quo minus
nunc faciam, temporis angustiis prohibeor.

o
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SIGNOKUM EXPLICATIO. XXIX

Et hacc quidem sunt, quae pracfari volui,
Vale, benevole lector,
Scribebam Bonnae Id, April.

anni CIDIDCGCXXXI.

SIGNORUM EXPLICATIO.

B. — Jo. Lud. Guil. Beckii exemplum
fragmenti deiuris specicbus. Cf.
praef. p. XXV. sq.

Cui. sive Cuiac, w= Cuiacii Observationes.Cf. p.VIIL

et XXIV,
Fabric. — LA, Fabricii bibliothecae Graecae
vol. XII, Cf, praef. p. XXIIL
G. — M. H. Goldasti exemplum Sen-

tentiarumn  Hadrianarum.  Cf,
praef. p. XXIII,
Londinense exemplar Glossario-

Lond. sive Londin, =
rum. Cf. pracf. P- XXIIL et XXIV.

Ms, G. — Goldasti de codice Sangallensi
(cf. praef. p. IX. et XXI1L sqq.)
narrationes.

Ms. S-G. = CodexMS.Sangallmsls exNiebuh-
rii apographo. Cf. prack. p. IX,

Pith. — P. Pithoei exemplum tractatus
forensis. Cf. praef. p. XXIV.

R. — Matthiac Roeveri exemplum fra-

gmenti veteris ICtide iuris spe-
cicbus. Cf. praef. p. XXV,
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XXX SIGNORUM EXPLICATIO.
S. = Scaligeranus codex MS, Cf. praef,
p. XXIL sq.
Salm. = (Cl, Salmasii de modo usurarum

liber. Lugd. Bat. 163g9. 8. Cf,
praef. p. XVL

Schi. sive Schill. = F. A. Schillingii dissertatio de
fragmento iuris Rom. Dositheano,
Cf. praef. p. XXVI,

Schult. = A, Schultingii iurispr. anteiust,
Cf, praef. p. XXIIIL et XXV,
Stay = Augustinus van Staveren, Cf.

praef, p. XXVI,
Steph. = Henr. Stephani Glossaria. Cf,
praef, p, XXIIL

V. = YVossianus codex MS_. Cf. praef. p.
X1V. sqq-

Valck. = L. C. Valckenaer. Cf. praef, p.
XXI1V.

Vule. —

BonaventuraeVulcanii thes., utri-

usque linguae. Cf. pracf. p.
XXIIIL.
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